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Clause de non-responsabilité

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit pour vous assurer
que vous comprenez parfaitement le produit et que vous pouvez l'utiliser correctement.

Après avoir lu ce manuel d'utilisation, conservez-le soigneusement à des fins de référence 
ultérieure. Si vous n'utilisez pas ce produit correctement, vous risquez de vous blesser 

gravement ou de blesser d'autres personnes, ou d'endommager le produit et de provoquer des 
dégâts matériels. Dès que vous utilisez ce produit, vous êtes réputé avoir compris, approuvé 
et accepté tous les termes et contenus de ce document. EcoFlow n'est pas responsable de 

toute perte causée par le fait que l'utilisateur n'utilise pas le produit conformément au présent 
manuel d'utilisation. 

Conformément aux lois et règlements, EcoFlow se réserve le droit d'interprétation finale de 
ce document et de tous les documents relatifs au produit. Ce document est susceptible d'être 
modifié (mises à jour, révisions ou résiliation) sans avis préalable. Veuillez visiter le site Web 

officiel d'EcoFlow pour obtenir les dernières informations sur le produit.
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Spécifications

Informations générales
Poids net Environ 38 kg

Dimensions 635 × 285 × 416 mm

Capacité 3 600Wh 48V

Port d'entrée
Entrée de port de batterie 
supplémentaire 48V   3 200 W Max

Port de sortie
Sortie de port de batterie 
supplémentaire 45V-54V   4 260 W Max

Informations relatives à la batterie
Chimie cellulaire LFP

Cycle de vie Capacité de 3 500 cycles à 80% ou plus

Protection

Protection contre les surcharges, protection contre 
les surchauffes, protection contre les courts-circuits, 
protection contre les basses tensions, protection contre 
les surintensités

Température ambiante de fonctionnement
Température optimale de 
fonctionnement 20°C ~ 30°C

Température de décharge -10°C ~ 45°C

Température de charge 0°C ~ 45°C

Température de stockage -10°C ~ 45°C (Optimale: 20°C ~ 30°C)

Le fait que le produit puisse être chargé ou déchargé dépend de la température 
réelle de la batterie.
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Instructions de sécurité

Utilisation

1. N'utilisez pas le produit à proximité d'une source de chaleur, telle qu'un foyer d'incendie ou 
un four de réchauffage.

2. Évitez tout contact avec des liquides. N'immergez pas le produit dans l'eau et ne le mouillez 
pas. N'utilisez pas le produit sous la pluie ou dans un environnement humide.

3. N'utilisez pas le produit dans un environnement présentant une électricité statique/des 
champs magnétiques importants.

4. Ne démontez pas le produit de quelque manière que ce soit et ne le percez pas avec des 
objets tranchants.

5. Évitez d'utiliser des fils ou d'autres objets métalliques susceptibles de provoquer un court-
circuit.

6. N'utilisez pas de composants ou d'accessoires non agréés. Si vous devez remplacer des 
composants ou des accessoires, consultez les ressources EcoFlow officielles pour vérifier   
les informations pertinentes.

7. Lorsque vous utilisez le produit, respectez scrupuleusement la température ambiante 
de fonctionnement spécifiée dans le présent manuel d'utilisation. Si la température est 
trop élevée, cela peut provoquer un incendie ou une explosion. Si elle est trop basse, les 
performances du produit peuvent être considérablement réduites ou le produit peut cesser 
de fonctionner.

8. N'empilez pas d'objets lourds sur le produit.
9. Ne verrouillez pas le ventilateur de force pendant l'utilisation et ne placez pas le produit  

dans un endroit non aéré ou poussiéreux.
10. Lorsque vous utilisez le produit, veillez à éviter les chocs, les chutes ou les vibrations 

importantes. En cas de choc externe grave, coupez immédiatement l'alimentation électrique 
et cessez d'utiliser le produit. Dans le cadre du transport, assurez-vous que le produit est 
bien fixé pour éviter les vibrations et les chocs.

11. Pendant l'utilisation, si vous faites tomber accidentellement le produit dans l'eau, placez-
le dans un endroit sûr et dégagé et restez à l'écart jusqu'à ce qu'il soit complètement sec. 
Une fois sec, le produit ne doit pas être réutilisé et doit être mis au rebut conformément 
à la section « Guide de mise au rebut » ci-dessous. Si le produit prend feu, nous vous 
recommandons d'utiliser les extincteurs dans l'ordre suivant : eau ou eau atomisée, sable, 
couverture pare-flammes, poudre sèche et enfin extincteur à dioxyde de carbone.

12. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la saleté au niveau des ports du produit.
13. Posez le produit sur une surface plane pour éviter les chutes et les dommages associés. Si 

le produit est renversé et gravement endommagé, éteignez-le immédiatement, placez-le 
dans un endroit dégagé, tenez-le éloigné des matières combustibles et de toute personne, 
puis mettez-le au rebut conformément aux lois et réglementations locales.

14. Veillez à maintenir le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
15. La batterie supplémentaire intelligente ne peut pas être utilisée séparément. NE raccordez 

PAS la batterie supplémentaire intelligente à une autre batterie supplémentaire intelligente.
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Guide de mise au rebut

Contenu de la boîte

Couvercle de poignée

Manuel d'utilisation et 
carte de garantie

Câble de la batterie 
supplémentaire DELTA Pro

Batterie supplémentaire 
intelligente 
EcoFlow DELTA Pro

1. Si les conditions le permettent, assurez-vous que la batterie est complètement déchargée 
avant de la mettre au rebut dans un bac de recyclage de batteries approprié. Cet appareil 
contient des produits chimiques potentiellement dangereux. Il est donc strictement interdit 
de le jeter dans une poubelle ordinaire. Pour plus de détails, reportez-vous aux lois et 
réglementations locales en matière de recyclage et de mise au rebut des batteries.

2. Si la batterie ne peut pas être entièrement déchargée en raison d'une défaillance, ne la 
jetez pas directement dans un bac de recyclage de batteries. Dans un tel cas, vous devez 
contacter une société spécialisée dans le recyclage des batteries en vue d'un traitement 
supplémentaire.

3. Les batteries trop déchargées qui ne peuvent plus être rechargées doivent être mises au 
rebut.
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Vue d'ensemble
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Détails du produit

Écran LCD

1. Écran LCD
2. Voyant d'alimentation

3. Bouton d'alimentation
4. Port de batterie supplémentaire

1. Pourcentage de batterie restante
2. Temps de charge/décharge restant
3. Avertissement de température basse
4. Indicateur de batterie supplémentaire
5. Puissance d'entrée

6. Puissance de sortie
7. Avertissement de défaillance de la batterie
8. Code d'erreur
9. Avertissement de surcharge
10. Avertissement de température élevée
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Icône Indicateur État

Pourcentage de 
batterie restante

Chargement: rotation dans le sens horaire
Recharge complète: montre 100% 

Batterie déchargée: clignotant 

Veuillez vous référer à la section « Dépannage » pour plus de détails.

Mise sous tension/hors tension
Appuyez vous une fois sur le bouton d'alimentation pour mettre le produit sous tension, puis 
l'écran LCD s'allume et le voyant d'alimentation devient blanc. Maintenez le bouton enfoncé 
pendant au moins 3 secondes pour mettre le produit hors tension. 

1. Une fois le produit sous tension, appuyez une fois sur le bouton d'alimentation 
principal pour éteindre l'écran LCD.

2. Si le produit n'est pas utilisé pendant 5 minutes, il passe en mode veille prolongée 
et l'écran LCD s'éteint. Lorsque vous recommencez à utiliser le produit, l'écran 
LCD s'allume automatiquement.

3. Le produit est réglé par défaut sur une autonomie de 2 heures en mode veille. 
Lorsque les boutons d'alimentation de sortie sont éteints et qu'il n'y a aucune 
autre charge pendant 2 heures, le produit s'éteint automatiquement. Vous pouvez 
régler la durée de veille dans l'application.
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Utilisation

DELTA Pro peut être utilisée avec une ou deux batteries supplémentaire DELTA Pro pour 
répondre à des exigences de capacité plus élevées.

1. Assurez-vous d'éteindre le DELTA Pro et la batterie supplémentaire avant de la 
connexion.

2. Les icônes des batterie supplémentaire s'affichent sur l'écran LCD du DELTA Pro et 
sur l'écran de la batterie après que vous ayez connecté le produit à le DELTA Pro. 
Ensuite, vous pouvez commencer à charger ou décharger le produit. 

3. Ne conntectez pas le DELTA Pro à la batterie pendant le processus de charge ou 
décharge.

4. Ne touchez pas les bornes métalliques du connecteur de la batterie supplémentaire 
intelligente. Si les bornes métalliques doivent être nettoyées, essuyez-les 
délicatement avec un chiffon sec.

5. Raccordez fermement le câble de la batterie supplémentaire au modèle DELTA Pro 
et à la batterie supplémentaire. Le non-respect de cette consigne peut entraîner la 
surchauffe du raccordement, affecter les performances de l'appareil ou provoquer un 
incendie.

Avec DELTA Pro

Avec Smart Generator

Veuillez vous référer au manuel d'utilisation de Smart Generator pour détails.
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FAQ

Rangement et entretien
1. N'utilisez pas le produit à proximité de l'eau, des sources de chaleur ou des objets 

métalliques.
2. Stockez le produit dans des endroits entre 20°C et 30°C pour prolonger la durée de vie de la 

batterie.
3. En cas de stockage à long terme, veuillez décharger le produit tous les trois mois (d'abord le 

décharger à 0%, puis le recharger complètement, et enfin le décharger à 60%) ; le produit ne 
sera pas couvert par la garantie s'il n'est pas chargé ou déchargé pendant plus de 6 mois.

4. N'utilisez pas et ne stockez pas le produit à une température ambiante inférieure à -10 °C ou 
supérieure à 45 °C.

5. Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, il passe en mode veille. Veuillez 
recharger le produit avant de l'utiliser à nouveau.

1. Quelle batterie le produit utilise-t-il?
      Il utilise une batterie au lithium-fer-phosphate de haute qualité.
2. Comment savoir si le produit est en cours de charge ?
      Lorsque le produit est en charge, le temps de charge restant s'affiche sur l'écran LCD.  
      Pendant ce temps, l'icône de l'indicateur de charge commence à tourner avec le pourcentage 
       de batterie restant et la puissance d'entrée s'affiche sur la droite du cercle.
3. Comment puis-je nettoyer le produit ?
      Essuyez le produit délicatement à l'aide d'un chiffon sec, doux et propre, ou d'une serviette 
      en papier.
4. Comment stocker le produit ?
      Avant de stocker le produit, commencez par l'éteindre. Stockez-le ensuite dans un endroit  
      sec, aéré et à température ambiante. Ne le placez pas à proximité de sources d'eau. En cas 
      de stockage à long terme, déchargez et rechargez le produit tous les trois mois afin de 
      prolonger sa durée de vie.
5. Puis-je transporter le produit en avion ?
      Non.
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Dépannage

Témoin Problème Solution

Clignote Protection contre la charge 
à température élevée

La charge peut reprendre 
automatiquement une fois que la batterie 
a refroidi

Clignote
Protection contre la 
décharge à température 
élevée

L'alimentation peut être rétablie 
automatiquement une fois que la batterie 
a refroidi

Clignote Protection contre la charge 
à basse température

La charge peut reprendre 
automatiquement lorsque la température 
de la batterie dépasse 0 °C

Clignote
Protection contre la 
décharge à basse 
température

L'alimentation peut être rétablie 
automatiquement lorsque la température 
de la batterie dépasse -12 °C

Clignote

Protection contre les 
surcharges de la batterie, 
protection contre les courts-
circuits pendant la décharge

Retirez les appareils électriques haute 
puissance

Fixe Défaillance de la batterie Contactez le service client EcoFlow

RECHARGING TIME

RECHARGING TIME

Si l'invite d'alarme s'affiche sur l'écran LCD du produit pendant l'utilisation et ne 
disparaît pas suite au redémarrage, cessez immédiatement de l'utiliser (n'essayez 
pas de le charger ou de le décharger). Si vous avez besoin d'aide, veuillez contacter 
le service client EcoFlow.
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Clause de non-responsabilité

Leggere attentamente il presente manuale d'uso prima di utilizzare il prodotto per accertarsi di 
aver compreso completamente il prodotto e di poterlo utilizzare correttamente. Dopo aver letto 
il presente manuale d'uso, conservarlo correttamente per riferimenti futuri. L'uso improprio del 
prodotto può causare gravi lesioni a se stessi o ad altri, o causare danni al prodotto e perdita di 
proprietà. Una volta che si utilizza il prodotto, si ritengono compresi, approvati e accettati tutti i 
termini e il contenuto del presente documento. EcoFlow non è responsabile di eventuali perdite 
dovute a un utilizzo del prodotto da parte dell'utente non conforme alle istruzioni riportate nel 

manuale d'uso.

In ottemperanza a leggi e regolamenti, EcoFlow si riserva il diritto di interpretazione finale del 
presente documento e di tutti i documenti correlati di questo prodotto. Il presente documento 
è soggetto a modifiche (aggiornamenti, revisioni o cessazione) senza preavviso. Visitare il sito 

Web ufficiale di EcoFlow per ottenere informazioni aggiornate sul prodotto. 


